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III.— VERBALS IN -tos IN SOPHOCLES. 

II. 

On the Neuter Force of the Verbal. 

That the neuter force of the verb very often lies close to the 
passive is an established fact (cf. e. g. Delbriick, Syntaktische 
Forschungen, IV, p. 79). This is most clearly seen in cases in 
which the two forces of the verb exchange constructions; e. g. 
ndo-xew « tm-o twos; vapulare ab aliquo. But it is especially in the 
participles of the Indo-European languages that these two forces 
approach one another. It is well known that the Sanskrit 'perfect 
passive participles' in -ta and -na are very frequently not passive 
at all, but neuter (cf. Whitney, Sanskrit Grammar, §952 a). So 
in Latin : the participles in -tus are regularly neuter, when derived 
from deponent verbs, and not infrequently so when derived from 
other verbs ; e. g. concretus, cenatus. In Greek this neuter force 
is seen, not alone in verbals derived from deponent verbs, but also 
in those derived from middle (or passive-middle) verbs : thus it 
comes that certain verbals in -tos correspond to the present middle 
participle of their verb. The neuter verbals in Greek have been 
very much neglected by philologians : our chief authority on 
them is Frederick Mehlhorn, in an excursus on pp. 239-43 of his 
edition of the ' Anacreontea' (Glogaviae, 1825). One chief cause 
of the ignorance and confusion which have prevailed concerning 
these verbals lies in the fact that — apart from the prejudice against 
adjectives in -tos being considered as being anything other than 
passive — the active, neuter and passive forces of the adjectives 
have not been accurately distinguished. On the other extreme 
we must avoid considering an adjective like Swards passive in e. g. 

the sentence hvvaTos io-n Trao-\av n, but active in Sward's fWt ttoiuv ti. 

Surely the neuterness of the verbal is not made passive by the 
passiveness of the dependent infinitive (cf. Schmidt, Synonymik 
der griechischen Sprache, III, p. 694). 

After discussing the simplicia, in which discussion Mehlhorn 
brings us nothing of material value, the composita are taken up 
(pp. 241-42) and discussed according as they are compounded 
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"cum nomine, aut cum adverbio, aut cum praeposilione." "Cum 
nominibus denique," he observes, "haec adiectiva ita componun- 
tur, ut nomen praepositum aut subiectum, aut obiectum sit. Prius 
si est, significatio fit passiva, posterius activa." In both of Soph- 
ocles' compounds with nouns, xpvo-oppvros and aXiVXa-yicTos, the noun 
stands in the .relation of a casus obliquus to the rest of the 
adjective. Of the compounds with adverbs by far the majority — 
some 20 out of 30 — are compounds with a priv. "Longe plurima 
autem," he observes, "praebent cum adverbio aut cum nomine 
composita. Quid autem valeat compositio ad activam vim effici- 
endam, apparet maxime si adiect. verbb. cum a priv. composita 
percenseas, quorum simplicia nunquam active usurpantur. Sic 
nusquam ppa>Tos et yewros eum denotat qui gustavit, sed Syeuarov 
et appaTov, ita ut aTraorov usurpari notissimum est," etc. The 
composita with prepositions show much less frequently the neuter 
force; in fact Mehlhorn cites only four cases: we have thus 

explained rrfpitpavros, drra/JiOTos, enaifioros, 7rcpi(26r]Tos, avafniKaKyTos , Sia>- 

/jlotos, ini<j>avTos, and probably gweroi. Mehlhorn's summa summa- 
rum is expressed thus : " His igitur demonstratum esse arbitror 
primt) hoc : verbalia in tos exeuntia quae a deponentibus deri- 
ventur, posse activam vim accipere, quae a mediis mediam, quae 
a neutralibus neutralem, sive composita sive simplicia ilia : deinde 
vero quaecunque verbalia a meris activis deriventur, nonnisi 
composita active usurpari." Cf. Kvicala, Beitrage. I, p. 32 : 
"Kein einziges Verbaladjektiv auf ror hat active Bedeutung, 
wenn das demselben zu Grunde liegende Verbum entschieden 
transitive Geltung und nur diese hat : Verbaladjektiva auf tos- 
(sic) ohne passive Geltung sind nur bei solchen Verben mbglich, 
die intransitive Geltung haben oder die, wenn sie auch haufig 
bereits als echte Transitiva behandelt werden, doch auch daneben 
einen an und fiir sich abgeschlossenen Sinn haben konnen, so 
dass sie der Hinzufiigung eines Objects nicht bediirfen." Of 
Sophocles' simplicia all are derived from deponent verbs, except 
the doubtful tnravioros. Moiszisstzig thus introduces a chapter on 
this subject (I, p. 68): "Significatio participii praesentis activi, 
quae non solum in simplicibus et parasynthetis, sed etiam in 
synthetis inest, nisi tarn saepe legeretur, formis latinis Participii 
Perf. Pass, speciem exhibentibus, vim autem eiusdem modi activi 
sortientibus, sicuti : pransus, osus, pertaesus et similibus, quae 
Zumpt §663 [should this not be §633, of the 8th edition?] affert, 
comparari posset. Horum similia autem pauca modo inveniuntur 
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exempla . . . Utrum numerus adiectivorum in to? terminatorum, 
quibus Part. Praes. Act. subiectus est intellectus, intra firmos ac 
stabiles coercitus sit terminos, sicuti formarum latinarum, quas 
modo commemoravimus, an certis potestas adnexa sit verborum 
generibus, an denique ea uti ex lubidine pependerit hodie non 
iam constitui posse videtur. Discrimina enim in exemplis, quae 
sunt in promptu, inveniri nequeunt quare, si judicium ferendum 
est, in sententiam ultimo loco positam pedibus est eundum. 
Magnopere quidem rationibus quibusdam investigandis sum 
discruciatus, sed frustra, nam omnes, quae animum subibant, 
opiniones, usus pertinacia infringebantur." We think the distinc- 
tion of time in these neuter verbals should be insisted on more 
rigidly than has generally been done. So far has the tense-force 
of the participle as such been weakened in the adjective as such 
that it has quite escaped the notice of not a few writers. Mehl- 
horn makes no mention of the time-force at all. With the excep- 
tion of some eight verbals, to which he ascribes the signification 
of the pf. act. part., Moiszisstzig (I, p. 73) ascribes timelessness to 
nearly all neuter verbals. So far is this from being correct that 
these verbalia can refer to past time (cf. Kopetsch, p. 27 ; " Iam 
eo deductus est sermo, ut etiam participii perfecti aclivi significa- 
tionem nomina in™? formata nonnunquam sibi vindicasse dicamus. 
Verum hie usus apud Platonem paucitate exemplorum continetur 
. . . Neque ab Homero hunc usum seiunctum fuisse, his exemplis 
comprobatur . . ."), as well as to present (cf. Kopetsch, pp. 24-26) 
and future act, just as the passive adjectives do. 

The great majority of such adjectives refers to an act contem- 
poraneous with that of the verb of the context on which they 
depend. The futures are, as usual, to be explained either modally 
(e. g. pporos, aParos, etc.) or by prolepsis. Sophocles seems to 
have used these neuter verbals, referring to contemporaneous act, 
some forty-odd times, as against nineteen other cases. Distin- 
guishing between specific and general contemporaneousness, we 
see that in about half of the cases in Sophocles this contempora- 
neousness has grown to be general, indefinite, timeless ; here the 
participial nature has quite died out, and the action or condition 
expressed by the verbal is considered a characteristic of the 
subject. Not a few of these verbs express a condition rather than 
an act. Now, where there is action there is motion, and hence 
limits are generally involved, hence time also. Where, however, 
there is no action, but a mere condition or state, the limits are 



332 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

indefinitely extended, and hence there is, in effect, no time in 
the verbal. This timelessness is most clearly seen in those 
cases in which the verbal has been crystallized to a noun, as 

€. g. in avot)Tos. 

We find it generally stated that neuter verbals are 'often' or 
'generally' associated with a negative, and Mehlhorn says (p. 239) 
that Ruhnken hesitated to explain vfSpitrros as a neuter in Xen. 
Mem. II 6, 21, "quia grammaticorum in compositis cum a priv. 
tantum id fieri docentium auctoritatem verebatur"! Of Sopho- 
cles' sixty-odd neuter verbals, not quite the half are compounds 
of a priv.; nor do the others show that tendency — which was 
observed in the modal passives — to associate themselves with 
negatives. Schambach's statement (I, p. 26) that the number of 
adjectives "praeter vulgarem usum active a Sophocle usurpatorum 
permagnus sit" is certainly not to be emphasized too strongly for 
the forms in tos ; Sophocles shows fewer examples of this use 
than e. g. Aischylos does. 

The examples now to be cited have been divided into two 
general classes — I, those in which the adjective is joined to the 
name of a thing; II, those with persons. Each class is further 
subdivided according as the verbal is derived from a A) neuter or 
B) middle-passive verb. The last subdivision is that of time, 
according as the act of the verbal is a) prior, 0) contemporaneous 
{1. special, 2. general), or y) subsequent (by 1. modality or 2. 
prolepsis). 

I. Associated with things. A. Derived from neuter verbs. 

a) Prior act. — Trach. 743 ay svr\Tov iroeiv (to tfiav&ev). Schol. to 
airal- npa)(0ev . . . nas av ns pfj yeve&dat irotrj<Tete!> / 

£) Contemporaneous act. 1. Real, definite act. — Trach. 985 
aWrJKToir oowmr. We derive the adjective (which stands for 
*a<r\r)<Tos) from the more common neuter force of the verb. Ai. 

I97 aTapfir/TO? (yfipis). V. LL. ardpfir/Ta, aTapfirJTa, drap^ra, drdp- 

SrjTos. Whether the verbal be specific or general in time depends 
on the time of Spfinrai, which may be a universal present. Ai. 

IO06 Bvvarov (/ioXetp). El. 894 veoppvTovs mjyas. SmdaS veaaTi 

piovai fits nicely here, as the milk was still freshly dripping. Ant. 
1006 trap(p\eKToi<Tiv (fiapoiai). We hesitatingly derive the verbal 
from the neuter sense of <pUya> (= fulgere), which Sophocles not 
infrequently uses, thus preferring Stephanus' omni ex parte ardens 
to his omni ex parte incensus. 
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2. Timeless, good for all time. 1) 'Geographically' present, 

and the like. — O. C. 469 deipirov . . . Kprjfrjs. Ai. 884 pvraiv . . . 
7TOTap<av. O. C. I598 pvTa>v vbcLT&v. 

2) Other examples. — 0. C. 1662 d\dpw<Tov fidOpov. With the 
Scholiast (yp. d\dp.irerov) and many recent editors (e. g. Reisig, 
Musgrave, Brunck, Wunder), we depart from the tradition of the 
Laurentianus, aX^Tov. ' AX«7«r<7-or occurs in Hymn. Horn. XXXII 

5. Fg. 856 (icpdiTos fros. Ai. 162 bvvarov . . . npo8i8d<TKeiv. El. 

1 139 nap(p\eKTov nvpos. Again it is difficult to decide if the 
verbal refer to definite or indefinite act. Fg. 856 nXmra ytvet. 
O. C. 4 <nravi<TTols . . . baprjpaa-iv. We derive the adjective from 
the middle, o-navi£opai. Or is it merely a -to? formation from the 

noun <T7idvts? O. C. 1081 raxippmo-Tov jreXetay. 

3. Subsequent act; these adjectives exhibit either prolepsis or 

modality. — O. R. 157 apfipore <pdpa. O. R. 159 apfipor 'Addua. 
Ant. 1 134 dpfSpormv iiricov. Ant. 338 d(f>6iTov (Tap). Fg. 258 

A<pdiTov (ye'was). Reading uncertain. El. 1420 ira\ippvTov . . . 

alp. iraKippvTov, Bothe ; noWvpvTov, L.; Trokvppvrov, T. 

B. Derived from middle and neuter-passive verbs, a) Prior act. 

— Phil. 297 acpavrov <pa>s. Schol. dirpoaboKrfrov, aXXa>r : xaXoif elrrtv 
a<pavTov' ov (ftalverai yap dWa bvpdpet air6 e\ei. The verbal means 

'which as yet had not appeared,' 'Versteckte Funken' (Hartung). 
Campbell's explanations are humorous. O. C. 1507 veoprov (ji). 

0) Contemporaneous act. — Ai. 758 KavovrjTa o-apara. KavorjTa, 

Suidas. The verbal is here a general present. Ai. 1186 anavo-rov 
. . . arav. The verbal seems to refer to those very evils which they 
were just then suffering. Ai. 599 irepiqyavTos (2a\ap\i). Phil. 
716 o-totov els vdap. Certainly the passage is not to be rejected 
as spurious, because elsewhere in the play there is mention of 
running- water on the isle ! 

y) Subsequent act (modal). — O. C. 495 obmrd (ipol ph ol>x 6b.). 

Schol. ovk iv 68a, oi8e dvv<TTa olov ov fia8i<nea pot o&8e TrpaicTeov ravra. 

Some critics take it to mean ' I cannot do these things,' referring 
to the preceding context, others ' I cannot go.' This latter expla- 
nation we adopt ; cf. Hesychius' statement that 68o'o> in the middle 

~ TToptvopat. 

II. Associated with persons. A. Derived from neuter verbs. 

a) Prior act. — Ant. 394 anmpoTOS (a>v). Schol. Kainep opwpoKas 
prj iXdetv. Phil. 593 8iapoToi nXeovaiv. Trach. 427 eTraporos . • . 
f(pao-Kts. Ant. 950 XP x " r0 P^ TOVS (yovas). 



334 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

/3) Contemporaneous act. i. Specific present. — El. 912 aKkavrat 

(iy). Trach. 968 dvavftaros (88e) (peperai. dvaiSaros, Erfurdt ; 
avavSoa, L. El. 1065 dn6vr)T0i. Trach. IO74 do-TevaKTOs . • . 
emopr/v. Trach. 1200 darevaKTos KaddicpvTos . . . ep£ov. Al. 321 
aty 6 (pr/r os . • • ime<rre'va£e. O. R. 12 dvo-dXyr/TOt . . • eir/v. Trach. 
652 TrayicKavTOS . • . <3XXvto. O. C. 1 663 orepaKTot (&vr)p). With 

M. (I, p. 67), Hartung, Wecklein, Wolf-Bellermann and others, 
we oppose those who explain the verbal as a passive. 

2. Timeless; generalpresent. — Ai. 946 dva\yt)ra>v buro-av. Thus 

the perplexed Schol. davpTra&wv el tovto npd^eiav' rj Tatv prj86\a>s d\yovv- 
tcov em rait o-vp<popais to>i> 'E\\r)vav f) TroXvdXyrJTap, tS>v els 7roXXa a)ir) fjpds 

(fi^XriKOTav. The alpha is privative. O. R. 472 woTrXoni/Toi 
((tijper). dvaiikaKtyroi, L.; avapnr\dKr)Toi, codices recentiores ; but cf. 
Gustav Meyer, Griech. Gram. 2 , §295. Schol. ai els pjfiiv apaprdvovo-at 

«XXa navratv Kparovtrat . . . rj oi»tg>s, a(pvKTOt t dirXdvrjTot, dnpotnreXaa'Tot, 
d<pavets, &s ovk eartv dncxpvyelv. O. R. 336 Kdre\evTr]Tos (pavei ; 

Ritter, Ribbeck, Nauck and others resort to conjectures to get 
sense out of a passage rendered almost senseless by the verbal 
dTtXcvTrjTos, which they consider passive ; cf. Kvicala, Beitrage, III, 
p. 85. We retain the verbal, rendering it as a neuter — 'who 
accomplishes nothing'; cf. Eustathius, p. 441, 28: avrb 8e (= dre- 

Xevrryrov) irapa 2o$okX«T km tov pr) TeKevrr)v iirdyovra rois £r]TOvpe'vois Si/Xoi 
e'v T<», areyKTus KaTeXevrrjT os (pavet. Al. 365 arpeo-rov (tov). O. R. 
586 drpeo-Tov {{JSoit' k. t. X. O. C. 1283 dcpcovrjTois (toij). Cf. 

Schmidt, Synonymik der griechischen Sprache, I, p. 106. El. 219 

Swarols (SC. rots). Fg. 867 Sv a-dXyr/Tos alphas. O. R. 498 
gvveroi (of Jupiter and Apollo). El. 1077 iravdvpros drjdwv. 
ndvSvpros, Erfurdt and PorSOn; iravobvproa, L. O. R. 191 nepifid- 

t)Tos (of Ares). Punctuation and reading disputed ; irepifioarov, 
Dindorf. Many commentators accept the first explanation of the 
Scholiast — nepi bv emaoTos &oi. We have hesitatingly followed the 
other — <r)> peri /3oi?r ml olpa>yr) s iuii>v\ cf. Tessing, de compositis 
nominibus Aeschyleis et Pindaricis, p. 47. Jebb (ad loc), in 
excluding from prose the neuter sense of the verbal, has over- 
looked Plato, Philebus, p. 45 E. Or is the adjective intentionally 
ambiguous ? 

y) Subsequent act. — Trach. I20 dvapirXaKrjTOV "Aifia <r<pe. dvap- 

nXd^Tov, Schol. r.; d>7rXa<c>>To*, L. The verbal is used proleptically. 

B. Derived from middle verbs, a) Prior act. — El. 165 dvip- 

(jjevros aUv olxya. Trach. 894 veopros aSc viprpa. The Scholiast's 

first explanation is wrong, because based on a false reading. Fg. 

787 veoprov (jav). ve'oprov, Valck ; veopybv, MSS. 



VERBALS IN -T02 IN SOPHOCLES. 335 

(3) Contemporaneous act. — Ai. 695 dXiVXay/cT* (new). The 
Scholiast gives five (attempts at) explanations why Pan receives 
this epithet. "Tu, qui maria pervagari soles" is Lobeck's happy 
translation. Trach. 1095 ZpiKTov . . . arparov. Suidas' 6 ^ piyvi- 
/xfj<os is nearer the meaning of the verbal here than the Scholiast's 
<S oIk tjp o-v/jLtugai Kal avpftaXciv. The verbal is purely neuter. Ant. 

84I ini<f>avTov (/*e). Al. 229 ff €pt(pai>Tos dvrjp. 

y) Subsequent act (proleptic). — O. R. 560 acpavTos eppn. O. R. 

832 acpavros (|3a['iji>). 

On the Instrumental Use of the Verbalia. 

We now approach a number of verbals which have been vari- 
ously explained, some seeing in them personification, some tra- 
iectio epitheti and remarkable cases of enallage, while others pass 
over the difficulties in silence. The trouble in these cases seems 
to arise, not from the meaning of the verbal itself, but from the 
manner in which the different words of the sentence are construed. 
Grammarians observed the strangely free manner in which the 
poets not infrequently joined the words of a given sentence, but 
failed to distinguish carefully between grammatical and logical 
subject; and it is just by holding fast to this distinction that we 
hope to make our position clear. 

The verbal is construed ' instrumentally ' when it is joined, 
grammatically, with that word which designates the thing (or 
person) that serves as an instrument, in the wider sense of the 
word (translate 'with,' ' by,' 'in,' 'as to,' etc.), in the hands of the 
logical subject of the phrase; e. g. Aischylos, Cho. 253 Pov&vtois 
iv rjiiaaw. Surely the days here are by no means the logical 
subject of the verb in -Bvtos : the days are merely the instruments 
— as much so as the sacrificial knife — by which the oxen are 
sacrificed. Similarly in Sophocles' <j>6vov . . . 8rjp6\eva-Tov (Ant. 36), 
the <f>6por is not that which kills — much less that which is killed — 
but it is that act through, by means of which the sufferer is killed 
by the people. It is plain that herein no new meaning inheres in 
the verbal itself: passive, neuter and modal verbals can be thus 
instrumentally construed : the great majority of the cases seems 
to be passive. On looking over the examples one is struck with 
the predominance of relatively present (especially general-present) 
verbals ; in fact they all, with few exceptions, are thus used. In 
the matter of verbals derived from neuter verbs, the case in 
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question is not unnaturally an accusative of the inner object, e. g. 
aa-dXiriyicTov &pav corresponds to the possible construction o-aXirlfav 
&pav, after analogy of Lucian's ffpipav iadXmo-ev (Luc. Ocyp. 114): 

SO dxopevra . . . ocet'fii), after analogy of dymvas x°P*v flv > e t c - 

It is to be observed that the instrumental use of the verbals in 
Sophocles — as in Aischylos — is confined (with one exception, the 
doubtful inapoTos') to things. 

I. With Abstract Things. 

a) The case of the resolved construction is an ace. of the inner 
object. — Fg. 86 Ta(3aTa. The reading is uncertain. The adjective 
is here — as always? — potential; cf. An. Bekk., p. 323, 1 = 22, 26. 

Fg. 356 da dXmyKTov &pav. El. 1069 dxdpevra . . . ovetSrj. Schol. 

i<}>' ols ovk &p tis xop^a-eie. The verbal may be modal. Trach. 
1262 eVi'xapToc . . . epyov. "Agreeable" (Donaldson, New Craty- 
lus 2 , p. 473) = as to which one rejoices. El. 1457 x a P T < 1 • • • r <»^. 
Whether in such cases the adjective be modal or generally present 
it is impossible to decide. Trach. 228 x a P T0V • • • "• Trach. 
1188 iirmporov (Zrju). Says Suidas, quoting this passage, roWon 
toC SpKov iyyvrp-i]v. If it means ' having Zeus as the one by whom I 
swear,' this is the one case of an instrumentally used verbal being 
construed with the name of a person. 

/3) The resolved construction exhibits some other case. — Trach. 
168 dXvwrjTa film. Verses 166-68 are rejected by Dobree as 
spurious. Trach. 520 dpcfrinXeKToi nXlpaKes. To this annoying 

passage the Schol. observes: KXifiaxef at inavaftaazis irapd to ava> re 
Koi koto) avTOVs <TTp€<p€O~0ai iv rrj pdxjl ' earl fie eifios 7raKaio~paTOs rj K\ipa£. 

Hermann, attempting to explain it, writes thus : " Positum erat, 
nisi fallor, in eo, ut quis averteret adversarium, atque a tergo 
complexus, quasi per scalam, dorsum eius conscenderet " ; he 
compares Ovid, Metam. IX 51. If anything is certain, where 
there is so much uncertainty, it is that the verbal is used instru- 
mentally. Trach. 126 dvdXyrjra. El. l86 dve\iri<TTos (j3iotos). 
Trach. 770 dvTl<nra<TTOs (dSaypos). Schol. dvrio-irao-Tos fie teror anaupa 

rj pera o-nao-pov. " Quo ossa veluti divulsa sint," Wunder. O. R. 
890 dai-nrwv (iw). But we can consider the verbal merely 
passive. Ai. 833 do-<pa8d<TT<p ... n^pon. The verbal is proleptic. 
Ant. 864 aiToyiwr)T (Koip^para). "Quae audaci epitheti traiec- 
tione," says Schindler, p. 44, " dicta sunt pro : Koiptjpara airoyevvrjTqy 
dp? warpl Bvo-popov parpos, concubitus miserae matris cum patre meo, 
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quem ipsa pepererat": similarly Slameczka, p. 6, Stephanus, 
Passow, Wolf-Bellermann. And yet it is barely possible that, in 
this, as occasionally in other cases of compounds with airo-, the 
commentators have failed to see to whom this airo- referred. In 
the passage before us Antigone herself is speaking, and the alro- 
can be taken to refer to the heroine herself. Ant. 875 airoyvarog 
. . . opya. We derive the adjective from yiyv&o-Ka, not from yvisptj. 
Schambach (I, p. 24) says of the verbal: "quod verbum a Soph- 
ocle fictum non, ut exspectamus, significat : 'quod a se ipso cog- 
noscitur, sponte intelligitur,' sed 'suam ipsius sentiam (sic!) 
secutus'": more cautious is Schindler's translation (p. 44): 
"arrogantia ab ipsa (Antigona) adscita, h. e. ultro suscepta, 
avOaiperos, nisi activa praeferenda est interpretatio ilia, quam in 
maiore editione Erfurdtius dedit : <H.avr6yvaros est qui ex sua tantum 
animi sententia (yvww) unum quidque agit»." As, however, the 
passive explanation sounds indisputably insipid and weak, we 
hesitatingly accept the other, interpreting it 'an opya in, through 
which she was self-willed and showed herself to be so.' "Nach 
eigenem Willen oder Urtheil handelnd: eigenwillig" (Passow); 
"eigenwillig" (Hartung); "die selbst, d. h. frei, ohne ausseren 
Zwang sich entschliesst (yiyvao-xai sehr oft sich entschliessen) " 
(Wolff-Bellermann). Ant. 36 drip6\evo-Tov (<p6vov). "In all such 
passages," says Blaydes, "the verbal is still passive, being only 
transferred from the person to the act." But not all instrumen- 
tally-used verbalia are passive. Ant. 1211 8vo-0pr)vr)Tov («ros). 

O. C. 1614 bvo"jr6vr)Tov . • . rpocprjf. O. C. 1220 «<roTe'X € (Ttos . . . 

fioip'. The reading of several words of the passage is disputed ; 
cf. Schutz, pp. 176-77. Schindler has rightly insisted (p. 35) that 
the adjective be joined either with poipa or with ddvaros, of verse 
1223. The Scholiast is all in confusion, e. g. to e£ijs 8i lo-oTeXeoros 

Bavaros • • • tovtov ecrri to ei-rjS, olov ov8e eirearTip airois Kopos iVorAeoros 
tov "Albov ' Tore yap 6 toiovtos Kopos Xapfiavei rekos ore av 6 Aidrjs eVA^j. 

We join the adjective with polpa ; but the moving power is not the 
potpa — nor the tidvaros itself — but the god or divinity who works 
through this poTpa. Ai. 253 \i66\evorov "Apt]. Phil. 607 X <»0j} t' 
«nj. "Id quod Xm^arat," Mehlhorn, Anac, p. 240; rather id per 

quod is XoftaTai, qui eo Utitur. Phil. 690 iravbaKpvrov . . . fiiorav. 
Trach. 50 iraviaKpvr oSvp/xara. O. R. I9 2 iroXiVtrvToii Spapr/ua. 

With Brunck, we join the verbal with 8pdprjpa, not with the subject 
of the infinitive ; cf. Wunder: "Ex vulgari tragicorum consuetu- 
dine 7raX. hpdp.. vamVat dictum est pro nahio-o-VTov hpdp.r\ixa noirjo-ai, lta 



338 AMERICAN JOURNAL OF PHILOLOGY. 

Ut SenSUS Sit TraKlvSpoprjo-at xai in rrjs irarpibos cme\6eiv." The verbal 

is proleptic and neuter. Ai. 712 wdv6vT<x 6iapC. El. 851 rrav- 

<rvpT(o . • . alavi. Schol. iravo-vprco Se rrdvra avpovn ra Kaxa fj irawipra 

Tffl /xera nam^s Spprjs tS>v kokSiv copfirjpevm. Certainly it means a life in 
which (by which) all evils are swept together. Trach. 756 n-oXu- 

Bvtovs . . . trcpayas. Ai. 1185 TroXvrrXdyicTav ircav. We derive 

the verbal from nXd^opai : the expression means 'years in which 
we wander,' from which the translation 'years causing much 
wandering' easily arose. Schol. tS>v irSsv ipo\ novovs irapaaKevafav. 
Kad' o iroXka nXaviyptda iv aXkohavrj. The verbal is netiter, and with 
Schmidt (Synonymik d. g. S. I, p. 557) we protest against those 
who would explain the adjective here actively. Ant. 615 jroXv- 

n\ayKTOs i\rrls. Trach. 357 p'T^cSs . . . pdpos. Ai. 63 1 ^epon-Xa- 

KTOl . . . SoVTTOl. 

II. With Concrete Things. 
a) Representing the ace. of the inner object of the resolved 

Construction. O. R. 719 afiarov els opos. O. C. 167 dfrdrav 

dirofids. O. C. 675 afiarov . . . <f>v\\dda. Trach. 505 rrdpTr\t]KTa 

nayKovira . . . ae$\'. Commentators are gladly following Kvicala 
and explaining the verbal as a passive. In his Beitrage, I, p. 33, 
Kvicala explains the expression nXrjTTeiv afdXa after the analogy of 
rrXrjTTew rrXrjyds: similarly he would have us explain nwbdKpvr 
obvppara. Only he thus compares two very different accusatives, 
n-Xij-ydj and 6bvpp.aTa, the former being the accusative of the object 
effected, the latter not being such. We do not accept his expla- 
nation of the passage, although his circumlocution, ae0\a, iv oh 
rrdo-ai TrXij-yal irXrjTTovrai, is correct. The logical subjects of the two 
expressions have also suffered, the subject of 7tXi}tt«>< being wXijyai, 
while that of -n-XijKra and -xoWa is not ae0\a at all, but those who 
contend. We therefore explain the term as meaning the contests 
in which the contestants are much struck and much covered with 
dust. Fg. 15 (poppiKrd. If /t<rXi7 is to be supplied as the subject 
of the verbal, it may be thus instrumentally interpreted. 

0) Remaining examples. — Trach. 106 dSaKpirav ftXeQdpwv. 
The conflicting notes of the Scholiast explain the a both as a 
privativum and as an intensivum ! into which latter error Blom- 
field has also fallen (Gloss, in Aischyl. Prom. 905) ; cf. Clemm, 
de alpha intensivo, p. 72, 12). The verbal is proleptic. O. C. 
I200 d&epKTa>v oppdrav. Fg. 418 d0r]p6f3pa>Tov opyavov. It seems 

that a winnowing-fan is here referred to. Ai. 176 dKdpirarov 
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X&piv. aKapnayrov, L.; dxapTrayros, Nauck, whom many follow. The 

adjective has been variously joined with x"P lv < "Uas, Artemis her- 
self. It should have been joined with vUas, but was construed 
with x<*P lv - Trach. 527 dpcfcivfiKrjTop Sppa. But we know of no 
verb a/upivciKea. Or is the word, then, a compositum possessivum ? 
Bergk rejects the lines as spurious, Wecklein defends them, and 
Schiitz, by conjecturing, retains them. Ai. 1272 Kav6vr)T en-iy. 

O. C. 156 a(p6iyKT(o . . . panel. O. C. 1495 ftovdvTOP earlap. O. R. 

1315 SvcrovpivTov (vecpos). The Scholiast thus defends the adjec- 
tive — a cm. Xoy. — : opov p.fj ex ov <*^' "" napa/uvop. We derive the 
adjective neither from Spos nor from ovpos (with Ellendt). After a 
long discussion of the passage Schindler (pp. 19-20) concludes 
that the adjective must be corrupt, and of course Blaydes is more 
than ready to furnish conjectures. We think the tradition can be 
defended. Ovpifco means, according to Pape 2 , "unter giinstigen 
Wind bringen, gew. iibertr., zu Gliick verhelfen, in eine giinstige 
Lage bringen, begliicken." Now, if we interpret the adjective 
instrumentally, its logical subject being the speaker, not i^os, the 
expression means ' a cloud of blindness, by means of which I am 
brought into misfortune.' O. R. 1266 Kpepao-Tf/v dprdpijp. Trach. 

538 XwiSijtov ipttfikijpji. Ant. 832 iray kXovtois (o(ppi(ri). 

On the Transitive Force of the Verbals. 

We saw in the dissertation on the verbals in Aischylos (pp. 
71-72) that the verbals are in that author never transitive, in the 
sense of governing a case, all passages thus formerly explained 
either being corrupt or exhibiting the neuter force of the verbal. 
This can hardly be said to be true of Sophocles. There is a very 
small number of verbals in our author which seem plainly to 
govern a case — either the genitive or the dative : of these cases a 
few are certain, the rest doubtful. Certain of these are compounds 
of a priv.: in these cases some would explain the dependent 
genitive as depending on the notion of separation implied in the 
negative adjective ; but the temptation to let the genitive in e. g. 
ayevoros KaK&p depend on the verb in the verbal is very strong ; cf. 
Madvig, Syntax der griechischen Sprache, §63 c. Apart from 
this, however, there are compounds without this negative prefix 
which 'govern' a genitive, e.g. eSppaarop : here the 'separation- 
explanation' evidently does not apply. Moreover, there seem to 
be cases in which — contrary to Mehlhorn's law (pp. 242-43, 
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"deinde vero quaecunque verbalia a meris activis deriventur, 
nonnisi composita active usurpari") — simplicia are found govern- 
ing cases : such instances are, however, all more or less suspicious. 
The situation is a very tantalizing one. Sophocles seems to have 
hesitatingly introduced this new construction, whose beginnings 
are as yet so gradual and cautious that it is extremely difficult to 
determine at all certainly the nature of the dependent case in 
question. 

Ant. 582 ayeva-ros alav (kokSj'). The verbal is here used 
instrumentally ; the sense is 'an age in which those living in it 
taste of no ills.' Ant. 500 apeo-rov oitSev (ipoi). Bekker, Anecd. 

Gl'aeC, p. 80, 20: dpeo~Tos ' avri tov apiattaiv. H\i'ito>v $aidpa>. Un- 
doubtedly the adjective means 'agreeable,' whether this meaning 
of the verbal arose from the simpler neuter sense of the verb or 
through the passive from the rarer active sense (' gef 'allig machen '). 
But the dative, ipol, may depend on the complex, or be a dative 
of interest. Similarly in the following passage : O. R. 1097 dpio-r 
(o-oi . . . tuvt). O. R. 969 a\jravoTos eyxovs (eya). It is generally 
conceded that the verbal is here active ; cf. Schol. eyi, o ivravBa &v 

ovk e\a(3ov Bdpv iva avTov diroKTeiva) el prj ns e'moi on ra^a Bui tov epov 

rrodov anidavev. Bekker, Anecd. Graec, p. 18, 4 : "k^ravo-ros : eV« 

tov pfj QiyovTos pr)8e d^-apevof. 2o<f>OK.\rjs. Wex, Antlg. 39 2 '• " fcfrav- 

0-tos O. R. 969, ubi glossator apud Fahse, p. 224 lo-reov Be m to 

aijsavo-Tos Kai 6 -fyavopevos Km 6 \jravav." Cf. PasSOW, StephanuS, Pape, 

Ellendt, Hermann, Nauck, Brunck, Schambach (II, p. 3) (I, p. 25), 
Campbell, Wolff-Bellermann, Wecklein, Schmit, Synonymik d. g. 
S. I, p. 230 f.; Mehlhorn, p. 242 ; Holtze, p. 6. Trach. 108 
eSpvao-Tov av&pos Belpa Tpecpovaav 680C. The difficulty of the passage 
lies in the explanation of the genitives, dvBpos and 6SoO, and in the 
question whether the verbal is to be joined with Be'ipa or with 
(_avrrjv) the subject of Tpetpovaav and the following infinitive. In 
either case it is plainly active, meaning either 'she, being ever 
mindful' or 'she, nourishing a fear through which she is ever 

mindful.' Schol. dXkh to Beipa to vwep tov av&pos del pvqpovevovo-av iv 
toIs dvdvBpots Koirais TpvxeoSai Kara \jrvxrjv. Nauck, however (and 

similarly Wunder), joins thus : Belpa 68ov dvBpbs Tpecfrovo-av eiipvao-Tov. 
Evidently the genitives are so placed as to allow of either con- 
struction of them. Campbell joins dvBpos with evpvao-Tov. We think 
the verbal belongs to the subject of the sentence, and that dvBpos — 
or oSov — depends directly on the verbal. Trach. 446 pepwros elpi 

(rapa t dvBpl TrjBe Tjj j/do-ft) \rj(pdevTi). Schol. pepiTT-q elpi TOVTeaTiv del 
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fieiKpo/iai' r) avri rod eVijue/OTTos, ejrwrXijKTiKi;. Evidently the verbal IS 
active ; cf. Kvicala, I, p. 61 ; Hermann, Wex, Antig. 392 ; Scham- 
bach,I,p. 24; VVunder; Curtius, Das Verbum, II, p. 388 ; Porson, 
Eur. Hec. 117; Campbell, Essay on the Language of Sophocles, 

P- 98, §53 a- O. C. IO3I ma-Tos (ori») eSpas ra'Se. Schol. avri 
■jTia-revav, KaraorpfAet he ds to wewoiBws. Many COpimentatOl'S construe 

the verbal actively. But the dative may depend on (Spas T«Se. 

Intermediate between those verbals which are used in a neuter 
sense and those which show the active force stand the following 
adjectives, which are derived from active transitive verbs, but are 
used almost as neuters, the object which they govern — or would 
govern — being easily inferred from the context, or else contained 
in the a priv. of the adjective itself, as e. g. draV°? = oiSeV yiyvd>o-Ka>v. 

Phil. 689 d/J.(pnr\aKTa>v po6la>v. Schol. eKaTepa>&et> TrkrfTTovTcov ' to. 
yap KvpLara kKv^ovtoi kwt dp,(poTcpav o)(6r\v rijs BaXda-ar/s. Surely the 

verbal is not (with M., I, p. 48) passive if we read poBLav. It is 
interpreted as an active verbal by Porson (Hec. 11 17), Hermann 
(O. R. 962), Jebb (O. C. 1031 ; O. R. 969), Passow and others. 
" Undarum (insulam) undique pulsantium, circumsonantium " is 
Schindler's not unhappy translation (p. 25). Ai. 162 dvorjTovs 

tovtcw yvwfxas. Ant. 645 dva(pe\r]ra . . . reKva. El. II44 dvaxpt- 

Xtjtov (rpocprjc). O. R. 884 d<p6fji]Tos (SUai). The verbal is 
active; cf. Tessing, p. 47; Hermann, O. R. 962; Porson, Eur. 
Phon. 216; Wex, Antig. 392; Jebb, O. C. 1283; M., I, p. 72; 
Stephanus, Passow. Schol. ri)e Si/op /*/) ^Sot/ait. AtW is a "gene- 
tivus relationis, qui significat, quatenus et cuius rei ratione habita, 
qualitas, quae adiectivo expressa est, locum habeat"; cf. Caesar, 

Bell. Civ. I 69 fugiens laboHs. O. R. 882 iinepoitTa xeptrir r/ Ao'-yra 

Tropeverai. The verbal seems to be an instrumentally construed 
active, with indefinite (unexpressed) object. 

Fragments which cannot be Classified. 
879 t'iPparos : Pollux (6, 39) defines it 6 v^uin. 

88l dyd/jtrjTos, avri tov ayap.os, Anecd. Bekk., p. 336, J. ' Aydp,i)Tos, 

Brunck ; dydfieros, Anec. Bekk. 

205 Ab6^ao-Tov, dviXmcrrov, Hesych. I, p. 97, and Anecd. Bekk., 
p. 344, 28. 

43 alxfioScTos, alxpd\a>Tos, Hesych. I, p. 178. V. L. alx/JtoXeros. 
241 dKqpvKTov, SyvaxTTov, Hesych. I, p. 191. 

623 aKXen-Tot, ov irapakoyi£6p.evoi, dXrjdels, Hesych. I, p. 194. 
674 aK.6\ao-Tt>v trapa. 
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298 aXvrov, aKardXvTov, aKaTcmavaTov, Hesych. I, p. 252. 

228 dpop<pa>Tov, ahiarvmorov , Hesych. I, p. 282. 

27 avap ktoii, avvrroTCLKTOv, Lov] ovhels ?jp£e (Jip^ai, codex) : Hesych. 

I. P- 339- 

911 av6tF7)Tov'. tov he avoaov kol\ dvoarjTov SotpoicXrjs, Pollux 3, 107. 

299 d£e'<rTour, i-pa^em?, Hesych. I, p. 412. 

283 airapdevevTos (dwapdivevTos, Cod.), aKtpaios, Kadapd, Hesych. 
I, p. 426. 

564 Sttio-tos, cmapaniaTos, aireiBij*, Hesych. I, p. 453. Nauck 
Conjectures Unrturros, aitapairnoTOS. 

229 diroirXiJKTa wodi, fiaviadei, Hesych. I, p. 477. 
48 ao-ewTOV, aaefies, Hesych. I, p. 568. 

121 aTp,i)TOV, dptepiarov, aTpav/xdriaTOV, Hesych. I, p. 603, adopting 
SalmaSlUS' Suggestion : aTpavpanaTov. 2o^>okX?/s 'Ap.<piTpva>vi. ar/xrjTov, 

dpepMTTov, codex. 

49S apprjT ov, a<f>pao~rov, dvKTTopTjTOV, diroppr^Tov, acpavov, ataxpov, 

Hesych. I, p. 551. 

231 avTo<popToi, avTodidicovoi, Kvpias 8e oi iv rols IStois ttXoi'oij, 

Hesych. I, p. 630. 

512 avToirirvTov, avroKeXevcTTOp, Hesych. I, p. 629. 

354 dweXaorop d£vp/3Xr]Toi> i^edp(\jfdpr]v. A£vpj3\r]Tov' Sore 

pi)devl aTravrrjcrai, Anecd. Bekk., p. 413, 14, and Etym. M., p. 327 C. 

A^vii^KrjTOV (i^v^XrjTov, COd.), 6 prjbtvi dnavrdv (affacra rj, Cod.) bvvarov, 
r) aa-vvdvTrjTov, Hesych. I, p. 414. ' hirfkao-rov is Meineke's, awXarov 

Bergk's conjecture for the MS reading airXaorov. 

505 ouk d\jfdXaKTOS, dicivrjTOS, d\jfrjXd(f>rjTos, dKpdrrjTOs, Hesych. I, p. 
66 5 . 

202 yvaxTTos, dim, tov yva>pip.os, Antiatt., p. 87, 25. 

934 diaKTos, 6 dvijp <f>vyds, i^opurros: Pollux 9, 158. 

392 firiKOTo, iiripop,<f>a ((irip.op<pa, Cod.), a Tray av TK {artaaav xi'y, Cod.) 

pip-^ano, Hesych. I, p. 1360. 

499 evdpiaKTos, iv6ov<TiS>v Kal evBeaKTOS, Hesych. I, p. 124O. 

424 6pe KTotcri vopois, dvri rov rpoxaiois (rpo^aiof, cod.), Hesych. I, 

p. 1730. Nauck prefers the V. L. KpeKTo~t<n. 

132 o-aXrjTnv, dvTi irarpos (o-apdmbos, Valesius et al.). rj fiapjUapiKov 
XtT&va, Hesych. II, p. II43> adprjrov' o-dpams, Ka\ «Sor ^itSi/os, 

Hesych. II, p. 1154. 

Charles Edward Bishop. 



